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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י1 וַיְהִ֧
–နငှ့်–ဖြစ်လေ၏
H1961

דְבַר־
–ထုိ–န ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יוֹנָה֖
ယောန
H3124

שֵׁנִ֥ית
ဒတိုယအကြိမ်
H8145

ר׃ לֵאמֹֽ
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

နောက်တဖန ်ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော် သည် ယောနသ့ုိရောက်လာသည်ကား၊

ק֛וּם2
ထ

לֵ֥ךְ
သွား
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ינְוֵה֖ נִֽ
နနိဝေ
H5210

הָעִי֣ר
–ထုိ–မြို့

הַגְּדוֹלָה֑
–ထုိ–ကြီးသော

א   וִּקְרָ֤
–နငှ့်–ကြွေးကြော်
H7121

֙ אֵלֶי֙הָ
–သ့ုိ–ထုိမြို့
H0413

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַקְּרִיאָ֔
–ထုိ–ကြွေးကြော်ခြင်း
H7150

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းအရာ

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

דֹּבֵ֥ר
ပြော
H1696

יךָ׃ אֵלֶֽ
–သ့ုိ–သင်
H0413

သင်ထ၍ နနိေဝေမြို့ကြီးသ့ုိ သွားလော။့ ငါမှာ ထားသည်အတုိင်း ကြွေးကြော်လောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיָּ֣קָם3
–နငှ့်–ထလေ၏

יוֹנָ֗ה
ယောန
H3124

וַיֵּ֛לֶךְ
–နငှ့်–သွားလေ၏
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ינְוֶה֖   נִֽ
နနိဝေ
H5210

כִּדְבַר֣
–က့ဲသ့ုိ–န ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

ינְוֵ֗ה וְנִֽ
–နငှ့်–နနိဝေ
H5210

הָיְתָ֤ה
ဖြစ်လေ၏
H1961

עִיר־
မြို့

גְּדוֹלָה֙
ကြီးသော

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
–သ့ုိ–ဘုရားသခင်
H0430

מַהֲלַ֖ךְ
ခရီးသွား
H4109

שְׁלֹ֥שֶׁת
သံုး
H7969

ים׃ יָמִֽ
ရက်
H3117

ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်အတုိင်း ယောနသည် ထ၍ နနိေဝေမြို့သ့ုိ သွား၏။ နနိေဝေမြို့ သည် အလနွက်ြီးသောမြို့၊ 

သံုးရက်ခရီးကျယ်ဝနး်သော မြို့ဖြစ်သတည်း။

וַיָּ֤חֶל4
–နငှ့်–စတင်လေ၏

יוֹנָה֙
ယောန
H3124

לָב֣וֹא
–သ့ုိ–ဝင်
H0935

יר בָעִ֔
–၌–မြို့

מַהֲלַ֖ךְ
ခရီးသွား
H4109

י֣וֹם
ရက်
H3117

אֶחָד֑
တစ်
H0259

וַיִּקְרָא֙
–နငှ့်–ကြွေးကြော်လေ၏
H7121

ר וַיֹּאמַ֔
–နငှ့်–ပြောလေ၏
H0559

עוֹ֚ד
နောက်ထပ်
H5750

אַרְבָּעִי֣ם
လေးဆယ်
H0705

י֔וֹם
ရက်
H3117

ינְוֵה֖ וְנִֽ
–နငှ့်–နနိဝေ
H5210

כֶת׃ נֶהְפָּֽ
ပျက်စီးလိမ့်မည်
H2015

ယောနသည် မြို့ထဲသ့ုိဝင်၍ တနေ့ခရီးသွား လျက်၊ အရက်လေးဆယ်လနွသ်ော်၊ နနိေဝေမြို့သည် ပျက် စီးခြင်းသ့ုိရောက်လိမ့်မည်ဟ ု

ကြွေးကြော်လေ၏။

ינו5ּ יַּאֲמִ֛ וַֽ
–နငှ့်–ယံုကြည်ကြလေ၏
H0539

י אַנְשֵׁ֥
လတုိူ့
H0376

ינְוֵה֖ נִֽ
နနိဝေ–၏
H5210

ים אלֹהִ֑ בֵּֽ
–၌–ဘုရားသခင်
H0430

וַיִּקְרְאוּ־
–နငှ့်–ကြွေးကြော်ကြလေ၏
H7121

צוֹם֙
အစာရှောင်ခြင်း
H6685

וַיִּלְבְּשׁ֣וּ
–နငှ့်–ဝတ်ဆင်ကြလေ၏
H3847

ים שַׂקִּ֔
လျှော်တေအဝတ်
H8242

מִגְּדוֹלָ֖ם
–မှ–ကြီးသောသူ

וְעַד־
–နငှ့်–တုိင်အောင်
H5704

ם׃ קְטַנָּֽ
ငယ်သောသူ

နနိေဝေမြို့သားတုိ့သည် ဘုရားသခင်၏ အမိန ့ ်တော်ကုိ ယံု၍၊ လကူြီးလငူယ်အပေါင်းတ့ုိသည် အစာ ရှောင်ရာအချနိကုိ် ကြော်ငြာ၍ 

လျှော်တေအဝတ်ကုိ ဝတ် ကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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וַיִּגַּ֤ע6
–နငှ့်–ရောက်လေ၏
H5060

הַדָּבָר֙
–ထုိ–စကား
H1697

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מֶלֶ֣ך  
ရှင်ဘုရင်
H4428

ינְוֵ֔ה נִֽ
နနိဝေ–၏
H5210

וַיָּקָ֙ם֙
–နငှ့်–ထလေ၏

מִכִּסְא֔וֹ
–မှ–ပလ္လင်–၏
H3678

וַיַּעֲבֵ֥ר
–နငှ့်–ချွတ်လေ၏

אַדַּרְתּ֖וֹ
ဝတ်လုံတော်–ကုိ
H0155

עָלָי֑ו מֵֽ
–မှ–အပေါ–်၏

וַיְכַס֣
–နငှ့်–ဖံုးလေ၏
H3680

ק שַׂ֔
လျှော်တေအဝတ်
H8242

וַיֵּ֖שֶׁב
–နငှ့်–ထုိင်လေ၏
H3427

עַל־
–၌

פֶר׃ הָאֵֽ
–ထုိ–ပြာ
H0665

နနိေဝေမင်းကြီးသည် ထုိသိတင်းကုိ ကြားသော အခါ နနး်တော်မှဆင်း၍ မင်းမြောက်တနဆ်ာကုိ ချွတ်ပြီး မှ၊ လျှော်တေအဝတ်ကုိ 

ဝတ်၍ ပြာထဲ၌ ထုိင်တော်မူ၏။

ק7 וַיַּזְעֵ֗
–နငှ့်–ကြွေးကြော်လေ၏
H2199

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်–ပြောလေ၏
H0559

ינְוֵ֔ה בְּנִֽ
–၌–နနိဝေ
H5210

עַם מִטַּ֧
–မှ–အမိန ့တ်ော်
H2940

לֶךְ הַמֶּ֛
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်–၏
H4428

וּגְדֹלָ֖יו
–နငှ့်–မူှးမတ်တုိ့–၏

ר לֵאמֹ֑
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

ם הָאָדָ֨
–ထုိ–လူ
H0120

ה וְהַבְּהֵמָ֜
–နငှ့်–ထုိ–တိရစ္ဆာန်
H0929

ר הַבָּקָ֣
–ထုိ–နာွး
H1241

אן וְהַצֹּ֗
–နငှ့်–ထုိ–သုိး
H6629

ל־ אַֽ
မ
H0408

֙ יִטְעֲמוּ
မြည်းစမ်းရ
H2938

מְא֔וּמָה
အဘယ်အရာကုိမျှ
H3972

ל־ אַ֨
မ
H0408

יִרְע֔וּ
စားကြစေနငှ့်

יִם וּמַ֖
–နငှ့်–ရေ
H4325

אַל־
မ
H0408

יִשְׁתּֽוּ׃
သောက်ကြစေနငှ့်
H8354

လသူတ္တဝါ တိရစ္ဆာနသုိ်းနာွးတုိ့သည် အလျှင်းမ မြည်စေနငှ့်။ အစာကုိ မစား၊ ရေကုိ မသောက်စေနငှ့်။

וְיִתְכַּסּ֣ו8ּ
–နငှ့်–ဖံုးအပ်ုကြစေ
H3680

ים שַׂקִּ֗
လျှော်တေအဝတ်–ဖြင့်
H8242

אָדָם֙ הָֽ
–ထုိ–လူ
H0120

ה וְהַבְּהֵמָ֔
–နငှ့်–ထုိ–တိရစ္ဆာန်
H0929

וְיִקְרְא֥וּ
–နငှ့်–အော်ဟစ်ကြစေ
H7121

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

ה בְּחָזְקָ֑
–၌–ပြင်းထနစွ်ာ
H2394

בוּ וְיָשֻׁ֗
–နငှ့်–ပြနက်ြစေ
H7725

אִי֚שׁ
လတုိူင်း
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
–မှ–လမ်း–၏
H1870

ה רָעָ֔ הָֽ
–ထုိ–ဆုိးသော

וּמִן־
–နငှ့်–မှ

ס הֶחָמָ֖
–ထုိ–အကြမ်းဖက်ခြင်း
H2555

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းအရာ

ם׃ בְּכַפֵּיהֶֽ
–၌–လက်–၏–သူတုိ့
H3709

လသူတ္တဝါတိရစ္ဆာနတုိ့်သည် လျှော်တေအဝတ် ကုိ ဝတ်ကြစေ။ ကြိုးစား၍ ဘုရားသခင်ကုိ ဆုတောင်းကြ စေ။ 

အသီးအသီးတုိ့သည် မိမိတုိ့လိက်ုသော အဓမ္မလမ်း၊ မိမိတုိ့ပြုသော အဓမ္မအမုှကုိ ရှောင်ကြစေ။

י־9 מִֽ
မည်သူ
H4310

עַ יוֹדֵ֣
သိ
H3045

יָשׁ֔וּב
ပြနလိ်မ့်မည်
H7725

וְנִחַ֖ם
–နငှ့်–နောင်တရတော်မူလိမ့်မည်
H5162

ים הָאֱלֹהִ֑
–ထုိ–ဘုရားသခင်
H0430

ב וְשָׁ֛
–နငှ့်–လှည့်တော်မူလိမ့်မည်
H7725

מֵחֲר֥וֹן
–မှ–ပြင်းထနသ်ော
H2740

אַפּ֖וֹ
အမျက်တော်–၏
H0639

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ד׃ נאֹבֵֽ
ပျက်စီးကြ
H0006

ငါတုိ့သည် ပျက်စီးခြင်းနငှ့် ကင်းလတ်ွမည်အ ကြောင်း၊ ဘုရားသခင်သည် ပြောင်းလဲ၍ နောင်တရ သဖြင့်၊ 

ပြင်းစွာသောအမျက်တော်ကုိ ငြိမ်းစေတော်မူမည် မမူမည်ကုိ အဘယ်သူပြောနိင်ုသနည်းဟ ုမင်းကြီးအာဏာ၊ မူှးမတ်အာဏာနငှ့် 

နနိေဝေတမြို့လုံးတွင် သိတင်းကြား ပြော၍ ကြော်ငြာစေတော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/2394.htm
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https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2740.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm


וַיַּ֤רְא10
–နငှ့်–မြင်တော်မူလေ၏
H7200

אֱלֹהִים֙ הָֽ
–ထုိ–ဘုရားသခင်
H0430

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

ם מַעֲ֣שֵׂיהֶ֔
အကျင့်–တုိ့–၏–သူတုိ့
H4639

כִּי־
အကြောင်းမူကား

בוּ שָׁ֖
ပြနက်ြလေ၏
H7725

ם מִדַּרְכָּ֣
–မှ–လမ်း–၏–သူတုိ့
H1870

הָרָעָה֑
–ထုိ–ဆုိးသော

וַיִּנָּ֣חֶם
–နငှ့်–နောင်တရတော်မူလေ၏
H5162

ים הָאֱלֹהִ֗
–ထုိ–ဘုရားသခင်
H0430

עַל־
–၌

הָרָעָה֛
–ထုိ–ဘေးဒဏ်

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ

ר דִּבֶּ֥
မိန ့တ်ော်မူခ့ဲသော
H1696

לַעֲשׂוֹת־
–သ့ုိ–ပြုတော်မူ

לָהֶ֖ם
–သ့ုိ–သူတုိ့
H1992

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ׂה׃ עָשָֽ
ပြုတော်မူ

မြို့သားတုိ့သည် မိမိတုိ့လိက်ုသော အဓမ္မလမ်း ကုိ လွှဲရှောင်၍၊ ကျင့်သောအကျင့်များကုိ ဘုရားသခင် သည် မြင်လျှင်၊ 

အရင်ခြိမ်းသောဘေးဒဏ်ကုိ မပေးဘဲနေ တော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm

